










11.5 The obligations undertaken by thc Supplier with the acceptance of the present contract do not in 

any way imply permanent employment relation between the Customer and the personnel utilized by 

the Supplier, and it does not give rise to any claim against the Customer, except as expressly stated 

into this contract. The Supplier's personnel may perform only the activities set out in this documcnt. 

Any other activity not mentioned or different from those mentioned in the present documcnt are not 

val id. The Supplier undertakes to inform his staff on this clause. 

Art. 12 - Final provisions 

12.1 No clauses in this contract shall be construed as any waiver, express or implied, of the immunities 

guarantee by the intemational law at the Customer. 

12.2 This contract is regulated by the law of the State of Qatar. For ali cases of litigation the 

responsible court of law shall be that of Doha, Qatar. 

12.3 !his contract includes the full manifestation of Supplier and Customer's obligations and shall be 

mod1fied only through a contract of the same form, excluding any other possibility to amend the 

parties' obligations. 

Doha, 28 Apri I 2020 

The Contractor The Customer 
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Annex 3 
INFORMATION REGARDING THE PROTECTION OF INDIVIDUALS 

REFERRED TO PERSONAL DATA TREATMENT 
Regolame11to (EU) 2016/679, art. 13 

The handling of personal information follows the principles of righteous conduct, legality, transparency 
and protection. For that purpose, the following information are provided: 

1. The responsible for data processing is the Ministry of Foreign Affairs (MAECI) of the Italian 
Republic, which, in this specific case, will operate through Embassy of Italy in Doha, Qatar University 
Area, Zone Al Torfa no.68, Street no.870 (Al-Ghat), plot n.31, Doha, Qatar, P.O. BOX 4188, phone: 
+974 44831 828/802, e-mail: doha.consolare@esteri.it; pec: amb.doha(@.cert.esteri.it. 

2. The MAECI has a Data Protectìon Officer who can be contacted by the following addresses 
(Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale, Piazzale della Farnesina 1, 00135 
ROMA, te!. 0039 06 36911, e-mail: rpd(a).esteri.it; pec: rpd@cert.esteri.it). 

3. Persona) Data required are necessaries in order to select the economie operator that will be the 

addressee of the procurement. 

4. The processing of data is an obligation provided by the Italian legislation and any refusal to provide 

the requested data results in an automatic exclusion from the selection procedure. 

5. The Data treatment will be carried out manually or electronically by specially appointed personnel. 

6. Data will be sent to the Contro) Bodies of the MAECI. By signing this form, the applicant gives his 
explicit consent to the communication of data to the locai competent authorities in order to verify 
them, as well as the publication of the essential points of the contract on the Customer's website in 

accordance with the ltalian law on public contracts transparency. 

7. Data shall be retained for a maximum peri od of 5 years starting from the contract peri od end, because 
of completion of the execution or for any other reason, including the termination for breach of the 

contract. This term is suspended in case of investigation procedure. 

8. The applicant may ask the access to and the correction of its personal data. In such cases, the applicant 
shall present an appropriate request to the addresses as indicated at the point 1, along wìth ìnform the 

MAECI Data Protection Officer to the address as indicated at the point 2. 

9. If the applicant considers that its rights have been violated it shall submit a complain! to tld1e. Ddat~ 
Protection Officer. Otherwise, the applicant should contact the Garante per la protez1.one e1 ~ti 

personali (Piazza di Monte Citorio 121, 0_0186 Rom~, t~l: 0039 O? 696771 (centralino), e-mml: 

garante@gpdp.it, pec: protocollo@pec.gpdp.1t) orto the JUdtcial authonty. 

Doha, 28.4.2020 

Kuehne + Nagel 
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I>: Groun<ls of cxclusion provi<lc<.I l>y thc ltalhen htw im<l cquivalent situations pro·vi<.lc<.J by the 
clomcstic law 

Thc economie operator shall be not in any of thc foll owing situations: 

I) thc rl! are grounds for suspension o r prohibition under the anti -mafot lcg islation 

2) it is subject to infihration by organized crime 

3) it is subj ect to interdiction from exercising thc business activity or other penalty which prohibits 

contrncting with thc governmcnt 

4) it has breached the prohibition of fìduciary custody ; 

PART IV: SELECTION CRITERJA 

The economie operator fulftlls ali the selection criteria required in the documentation and relevant to the 

selection. 

PART V: FINAL DECLARATIONS 

The undersigned formally declares that the information contained in Parts II to IV are truthful a nd correct 

and that the undersigned is aware of the consequences under the Italian and locai law, including cri minai 

consequences of a serious false declaration. The undersigned ce11ify the absence of grounds of exclusion 

provided in the Parl III and the possession of requirements listed in Part IV. 
The undersigned formally authorizes the Customer to make prior verifications to the locai competent 

authorities on the truthfulness of the declarations made about the requirements. The undersigned accepts 

without reserves or exceptions, the conditions contained in the Letter of Assignment and in the A nnex I 

of the same Letter. 

Doha, 28.4.2020 

Kuehne + Nagel 
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